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242.

Razglas c. k. krajnskiga poglavarstva od 3 0 . maliga Travna 1 8 5 0 .

Začasne narédbe zastran naprave domovinskih listov.

î ^  | |  i Uli  i l l  /  f i l  VA  Î I I O >1 il X j I i  ]  ' j  X i* I
De se osebno občenje znotraj deržave po mogdcosli olajša in de se poto

vanje samo po pogodbah privoljuje, ktere so za znotranjo varnost neobhodno po
trebne, dalje, ker je treba, de se srenjam sčasama pot k djavnosti, ktera njim pri
stane, nadela, kakor tudi oskerbništvam v njilinih opravilih olajšanje storiti, je  go 
spod minister znotranjih opravil do razglašenja domovinske in p tuj inske postave z 
razpisani od 23 . maliga Travna 1 8 5 0  št. 8 1 4 3  to le začasno napravo storil :

1. Domovinske liste dajati imajo odslej v srenjah, v kteri so osnpvani magistrati 
(razun zdolej pod 11 imenovanjga pripétja) ti magistrati, v družili srenjah pa 
njihni predstojniki.

1» 1 î Z »

2. Domovinski list je  poterjenje srenje, de gré osebi, kteri se podeli, domovinska 
pravica (pristojnost) z vsimi iz nje izvirajočimi pravicami v zadevni srenji.

3. Ako je pristojnost sama po sebi znana ali po predloženih izkazih dostojno 
izkazana, se ne sme ne naprava ne ponovitev domovinskiga lista odreči.

Pritožbe zavoljo odrečenja razsodi po pritožnim potu okrajno poglavar
stvo in na zadnji stopnji (instanc'd) okrogov predsednik.

4. Kakošen je domovinski list, pokaže priklada. Napraviti se ima v enim dežel
nih jezikov za šteri léta in mora biti s  štempeljnarn previden, kakoršen je  v 
tarifi za štempeljne v št. 8 5  za potne pisma predpisan.

Zastran  podeljenih domovinskih listov se ima zapisnik špogati in vsaki 
domovinski list mora številko tega zapisnika imeti.

5. N a  domovinski list se mora srenjski pečat natisniti, in tam, kjer so magistrati, 
magistralni predstojnik in eden m agis tratnih svetovavcov, v ostalih srenjah pa



Kundmachung der k. k. S t alt hall er ei für Krain vom 30. April 1860.

Provisorische Anordnungen iilher die Ausfertigung der Mteimathscheine •

1

Die Absicht den persönlichen Verkehr innerhalb des Reiches möglichst zu er
leichtern und die Ertheilung von Reisebewilligungen nur an die für die innere 
Sicherheit unumgänglich nothwendigen Bedingungen zu knüpfen, ferner das Be
darf//iss bei den Gemeinden nach und nach die Ausübung des ihnen zukommen
den Wirkungskreises anzubahnen, so wie die administrativen Organe in ihrer Ge
stion zu  erleichtern, haben den Herrn Minister des Innern veranlasst bis zum  
Ergang des H eim alh- und Fremden-Gesetzes mit, Erlass vom 28. April 1850  
Nr. 8 1 4 3  nachstehende provisorische Anordnung zu treffen:

1. Die Ausfertigung der Heimathscheine ist von nun an in denjenigen Gemein
den, wo organisirte Magistrate bestehen (m it Ausnahme des unter 11 wei
ter unten angeführten Falles) diesen, und bei ändern Gemeinden den Vor
stehern derselben übertragen.

2. Der Heimathschein ist die Bestätigung von Seite der Gemeinde, dass der 
Person, welcher er verabfolgt wird, das Heimathrecht (Zuständigkeit) sammt 
allen daraus entspringenden Rechten in der betreffenden Gemeinde zu
stehe.

■I' <v •> i >» > Inn ">! ' f I ■ v

3. Ist die Zuständigkeit an und für sich bekannt oder durch die beigebrachten 
Behelfe genügend nachgewiesen, so darf weder die Ausfertigung noch die 
Erneuerung des Heimathscheines verweigert werden.

f.i-i ) i;x ; m . i , iiii z m* c,I,-Kini' û(iiw).|A* r,X ÎMük * z ('■

Ueber Reschverden gegen die Verweigerung entscheidet im Berufungs
wege der Bezirkshauptmann und in letzter Instanz der Kreis-Präsident.

-Il z x  t  f;z .ZI » U V  b i n  Mt : ' ( I  I «illfcf» hv.<. z O ^  -"l/lo hll.X )kil ;,iri . I o  - «,• *>!»•■•( ij .< |

4. Die Form des Heimathscheines zeigt die Beilage. Derselbe ist in einer der 
Landessprachen für die Dauer von vier Jahren auszufertigen und erfor
dert den im Stämpeltarife Nr. 8 5  für Reiseurkunden vorgeschriebenen 
Stämpel.

Ueber die ausgefolgten Heimathscheine ist ein Register zu führen und 
ist jeder Heimathschein mit der Nummer dieses Registers zu versehen.

5. Dem Heimathschein ist das Siegel der Gemeinde aufzudrücken und derselbe, 
wo Magistrate bestehen, vom Bürgermeister oder dessen Stellvertreter und

50*



srenjski predstojnik in eden odbornikov fprisežnih m ož, sodnih prisednikov i. 
dr. t.) podpisati.
.. ■ 1 ' ' •' ' /> . ' V  . ;< '

6. Ako bi v posamesnih srenjah zadnje baže zdaj še predstojnik po pameti 
okrajniga poglavarja ne bil dovolj porok, de bi se mu po gori omenjeni kon
troli naprava domovinskiga lista zaupati mogla, je  okrajnima poglavarju na 
voljo dano, dokler se nov srenjski predstojnik po srenjski postavi od 17. Sušca  
1 8 4 9  ne izvoli, dvema odbornikoma,  ktera on odloči, ukazati,  de se pod
pišeta.

. .

7. Če se po ustanovljenju srenj po srenjski postavi od 17. S ušca  1 8 4 9  pristoj
nost tistiga, kterimu je bil domôvinsk list d a n , premeni, mora za  noviga po- 
skerbéti. < v • ' • f P >

8. Domovinski list more tudi za potovanje v domačih deželah kot potni list (pos)  
služiti.

> - 

De pa kot potni list za potovanje v kako drugo kronovino služiti more, 
je  treba , de je  vidiran, kar okrajni poglavar brez odrajtovila stori, ako se 
tacimu vidiranju po postavah nič zoper ne stavi.

■ * ' •’ •' • . ,
Vidira s e ,  če se pristavijo besede „Veljaven za  pot v ................................

z a ...............................(léta, dn i) ,"  pod ktere pride podpis in vradni pečat. V  ta
kim pripétku ima okrajna oblastnija vselej tudi nemški dél domovinskiga lista 
popisati, če se to ni že tako zgodilo.

9. Vidiranje se sme k večimu za dobo zgoditi, ki do štčrih lét še ostane. Ose
bam, ki so v starosti za vojašino popisane, se sme vidiranje k večimu za eno 
leto dati, tudi, če ima njih domovinski listi takrat še za  več časa veljavnost.

10. Glede na domovinski list zna okrogov predsednik tudi podeljenje posa v zvu- 
nanje dežele privoliti, če se da po zapopadu domovinskiga lista dostojno pre
soditi, de nič zoper ne govori. V  nasprostnosti se mora tako ravnati, kakor 
sicer pri podeljenju posov za zvunanje dežele.



einem Mayistratsrathe, bei den übrigen Gemeinden vom Vorsteher und ei
nem Ausschussmityliede (Geschwomen, Gerichtsbeisitzer, u. dyf.) zu fer
tigen.

6. Würde in einzelnen Gemeinden der letzteren A rt gegenwärtig die Persön
lichkeit des Vorstehers nach der Ansicht des Bezirkshauptmannes nicht die 
nöthiye Garantie bieten, um ihm unter obiger Kontrolle die Ausstellung der 
Beimathscheine anvertrauen zu können, so bleibt es dem Bezirkshaupt manne, 
bis die Wahl des neuen Gemeindevorstehers nach dem Gemeindeyesetze 
vom 17. M ärz 1 8 4 9  erfolgt ist, unbenommen die Mitfertigung zweier von 
ihm zu benennenden Atisschussy/ieder vorzuschreiben.

7. Sollte sich in Folye der Conslituirung der Gemeinden nach dem Gemein
deyesetze vom 17. M ärz 1849  die Zuständigkeit desjenigen, dem ein 
Heimathschein ausgefolgt wurde, ändern, so muss sich derselbe um einen 
neuen bewerben.

,  ' I  v i t *  n., , - i  • "

8. Der Heimathschein kann auch zur Reise im Inlande als Beiseurkunde 
f  Pass) benützt werden.

Um etwa als Beiseurkunde in ein anderes Krön!and zu dienen, ist 
die Vidiruny desselben erforderlich, welche gebührenfrei vom Bezirkshaupt
m anne, falls kein gesetzlicher Anstand dagegen obwaltet, vorgenommen 
wird.

Die Vidirung geschieht durch Beifügung der Klausel „Gütig zur Reise 
n a c h ..................................fü r  die Dauer von . . . .  , .............. "  welche zu un
terfertigen und mit dem Amtssiegel zu  versehen ist. In  diesem Falle hat 
die Bezirksbehörde auch stets den deutschen Theil des Heimathscheines, 
wenn diess nicht ohnediess geschehen ist, auszufüllen.

9. Die Vidirung des Heimathscheines darf höchstens für jenen Zeitraum ge
schehen, der von der vierjährigen Dauer des Heimathscheines noch übrig 
ist. Denjenigen Personen, die sich im stellungspflichtigen Alter befinden, 
d a rf die Vidirung höchstens a u f ein Jahr ertheilt werden, selbst wenn ihr 
Heimathschein damals noch fü r  längere Zeit Giltigkeit hat.

10. A u f  Grundlage des Heimathscheines kann auch der Kreispräsident die Aus
fertigung eines Passes ins Ausland bewilligen, wenn der Inhalt des Hei
mathscheines genügende Anhaltspunkte zur Beurtheilung bietet, dass dage
gen kein Bedenken obwaltet. Im  entgegengesetzten Falle muss das gewöhn-



Potne buk vice se tudi le dajo, če se veljaven domovinsk list pokaže.
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11. Z a  mesta, v kterih so mestne glavarstva ali policijske vodstva, ostanejo, kar 
vidiranje ali napravo potnih pisem utiče, obslojéce postave veljajoče.

<vt\x y iV tv s o t îy H 1 "v i. iv  * '  > ‘lX iX'AnwynvVA - 1. n  V m i  iti A v e f i  Ä

Po tern se imajo gosposke kakor tudi, ktere to zadéne, v krajnski kronovini 
odslej ravnati.

Okrajne poglavarstva imajo razun tega srenje s porabljenjem nepopisanih izti- 
sov doveršno in umljivo podučiti, kako se domovinski listi napravljajo, pri tem ima
jo še posebno važnosti pravic opomniti, ktere iz tega tistim, kterim se napravijo, 
srenji nasproti izvirajo.

-

Zadnjič je, ako srenjski predstojnik ali odborniki ne znajo pisati, z ozeram na 
§ . 6  predpisa skerbéti, de druga zaupanja vredna oseba, ktero okrajni poglavar od
loči, njih imena podpiše in se srenji sploh dolžnost naloži, de se podeljeni domo
vinski listi v zapisnik zapisujejo in s številkami zapisnika zaznamujejo.
•*xv ,,'V- ,-> AmxxV»*1 m i .•••*»11 v-«* Xi'lv - tut 4  ■i\iV'«.»V v<u\Y H  *e-.xl V

Ob enim se dobivanje štempljanih iztisov za domovinske liste fpo dvojnim raz
redu štempeljnov po 6  kr. in 3 0  kr.)  od deželniga poglavarstva to lé ustanovi:

t ,ix->- i b .  US v vu ' CA • " A n ' A ' w w f t  d u  ie*V» «V I
Slednji srenjski predstojnik ima v osmih dneh po izdatvi in razpošiljanju tega 

razglasa pri pristojnim c. k. davknim vradu povedati, koliko po 6  kr. in 3 0  kr. 
štempljanih iztisov bi za eno leto potrebovati vtégnil. Davkni vrad stori spisek od 
vsili svojih srenj in ga  pošlje v tréh druzih dneh naravnost deželnimu poglavarstvu, 

- i m f l  -twy V x n u A Ä  -e.V. >Vvt\ib x,\ y d x n iV ' Î

Po tern razkazu bo poglavarstvo iztise za naprej na deržavne stroške natisniti 
in štempljati dalo in vsakima davkniinu vradu, kolikor mu jih gré, poslalo.
.-•■uw h».AtnmV.iU , Vi " A v‘o\" ' ■ 1 v mAt • >>« iVrui dl '\A*
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liehe Verfahren bei Ertheilung von Pässen ins Ausland beobachtet wer
den. • .

i; - f ' 4 ,
Die Ausfertigung eines Wanderbuches ist gleichfalls von der Beibrin

gung eines gütigen Heimathsch eines bedingt.

11. Für diejenigen Städte, wo Stadlhauptmannschaften oder Polizei- Direktio
nen bestehen, bleiben hinsichtlich der Vidirung oder Ausfertigung von R e i-  
seurkundvn die bestehenden Vorschriften in Anwendung.

-o> | s  1.1/In '!;}••• ■- ui *•,. -- - !.--"ê # '")> 'Id Jr./l o J in.  . r
Hiernach haben sich Behörden wie Partheien im Kron/ande Krain von

nun an zu benehmen.
'  >

Den Gemeinden ist von den Bezirkshauptmannschäften übrigens über die 
Art und Weise der Ausfertigung der Heimathscheine mit Benützung der B lan- 
quetten eine ausführliche verständliche Belehrung zu erlheilen, wobei sie insbe
sondere au f die Wichtigkeit der hiedurch für die Partheien, denen sie ausge
folgt werden, gegenüber der Gemeinde begründeten Rechte aufmerksam zu ma
chen sind.

Endlich ist fü r diejenigen Fälle, wo der Gemeindevorsteher oder die Aus
schüsse nicht schreiben können, mit Rücksicht au f H 6* der Vorschrift wegen 
deren Namensfertigung^ durch eine andere des Vertrauens würdige vom Bezirks
hauptmanne zu bestimmende Person Fürsorge zu treffen und der Gemeinde 
überhaupt zur Pflicht zu machen, über die ausgefolgten Heimathscheine ein R e
gister zu führen und die Heimathscheine mit den Nummern des Registers zu be
zeichnen.

Zugleich wird der Bezug der gestämpe/ten Blanquetten für Heimathscheine 
(nach den beiden Classen zu 6 kr. Stämpel und 3 0  kr. Stämpel) von der Statt
halterei folgender Art geregelt:

Jeder Gemeindevorstand hat binnen 8 Tagen nach der Ausgabe und Ver
sendung dieser Kundmachung bei dem zuständigen k. k. Steueramle anzugeben, 
wie viel Blanquetten zu 6 kr. Stämpel und zu 3 0  kr. Stämpel er für den Be
darf Eines Jahres beiläufig in Anspruch nimmt. Dus Steueramt verfasst den 
Ausweis über alle seine Gemeinden und sendet ihn binnen weiteren 3 Tagen di
rekt an die Slatfha/terei ein.

Nach dieser Ausweisung wird die Statthalterei die Blanquettenauflage und



Davkni vrad vzame štempljane iztise v shranjenje in zarajtanje in bo zastran 
tega ravnanja in odrajtovanja prejetih odrajtovil za štempeljne o svojim času še po
sebej pozneje zaukaz prejel.

■

Tisti,  kteri domovinski list potrebuje, ali srenjski predstojnik pride, kadar je  
treba, k davknimu vradu po vgodne iztise in odrajta za nje znesek za  štempeljne, 
ktere davkni vrad na rajtingo prejme in zapiše.

Deželno poglavarstvo se n ad a ja ,  de bodo srenje in davkni vradi to navedbo 
natanjko spolnovali kakor tudi vse gosposke kronovine in sicer zlasti okrajne po
glavarstva pozove, de se po od gospod ministra znotrajnih opravil danim predpisu 
zastran domovinskih* listov ravnajo.

« u sta v  g ro f C liorinsky I .  r
poglavar.

1 'y I %■
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Stämplung vorschussweise aus der Staatsausgabenkasse veranstalten, und jedem  
Steueramte sein Contingent direkt zusenden.

Das Steueramt nimmt die gestämpelten Blanquetten in Verwahrung und 
Verrechnung und wird bezüglich dieser Manipulation und der seinerzeitigen Ab
fuhr der realisirten Stämpelbeträge besondere Weisung nachträglich empfangen.-

Beim Steueramte holt sich die Parthei, die einen Heimathschein braucht, 
oder der Gemeindevorstand Fall für Fall die geeigneten Blanquetten und erlegt 
dafür die Stämpelkosten, die das Steuer amt in Rechnung beeinnahmt.

Die Statthalterei versieht sich der genauen Befolgung dieser Anordnung von 
den Gemeinden und Steuerämtern, gleichwie sie sammthehe Behörden des Kron- 
landes und zwar insbesondere die Bezirkshauptmannschaften zur Nachachtung 
der vom Herrn Minister des Innern gegebenen Vorschrift über Heimathscheine 
auffordert.

(mtistav fm raf C horinsky m . p .

Stallhaller.



I z g l é d e k .

Kroiioviiia

O k r o g ...............................

S t.................... (zapisnika)

Domovinski list,
s kterim podpisano srenjsko predstojništvo poterdi, de

I m e  k . . .
I )  é I o , 8 k t e r i m  se  p e č a  . .  ........................................................................................
S t a r  .......................................................................................................................................
S t a n  ( o ž e n j e n  a l i  n e o ž e n j e n ) .................................................................................
K r a j ,  v k t e r i m  p r e b i v a ........................................... ....................................................
v zvezo s r e n j e  spada in de ima,
v nji previco domovja.

Taj isti je
p o s t a v e ............................................• .......................................................................................
i m a  l a s e ...........................................................................................................................................

„ o č i .........................................................................................................................................
„ p o s ek n e z n a m i n j a ..................................................................................................

g o v o r i  ..........................................................................................................................................

T a  list velja za šteri leta.

.....................................................d n é ...................................................... 1 8 5  . . .

Okraj . . . . . . . . .

Podpis stranke z lastno roko. Podpis srenjsk iga predstojnika in 

odbornikov.



F o r m u l a r  e.

Kronland Bezirkshauptmannschaft

Kreis

Nr. des Registers

Æ B e i n t  a i  U s c h e i n ,

womit von dem gefertigten Gemeindevorstande bestätiget wird dass:

N a m e  ..........................................................................................................................................
B e s c h ä f t i y u n y .........................   . . . ...............................................................................
A t t e r .............................................................................................................................................
S t a n d  f l e d i y  o d e r  v e r h e i r a t h e t ' ) .................................................................
A u f e n t h a l t s o r t  .................................................................................................................
in den Verband der G em einde ................. yehöre
und in derselben das Heimathrecht besitze.

Derselbe ist:
von S t a t u r ...............................................................................................................................
hat H a a r e .......................................................... ... .................................................................

,, A u  y  en  ...............................................................................................................................
„  b e s o n d e r e  K e n n z e i c h e n  ..................................................................................

s p r i c h t ......................................................................................................................................

Dieser Schein ist au f die Dauer von Vier Jahren yiltiy.

den 18 . . .

Eigenhändige Unterschrift der Parthei. Unterschrift des Gemeindevorstehers und 
der Ausschussmitglieder.
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